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AHHoTaumsi: HacTosmmas crarbsi MOCBsIIEHA MpoOJieMe IepeBoAa pealuii B
TEKCTaX TAMOXEHHOM M SKOHOMHYECKOM HAIpaBJICHHOCTH. B crarbe paccMOTpeHbI
OCHOBHBIC CITOCOOBI TEpPEBOJIa, OMpECICHbl HX IMPEUMYIIECTBA W HEJOCTaTKH.
[IpoBeieH KOJMYECTBEHHBIM aAHAIW3 M CHEJIaH BBIBOJA O TOM, 4YTO B IMpOIECCE
IepeBoAa IMeEpe MEPEBOJUYUKOM CTOUT 3a7ada OINPEACIUTh B KKIOM OTICIBHOM
ciaydyae Kakoil TIpuéM BBIOpaTh JJI1 JIOCTHXKCHHS MaKCMMajJbHO TOYHOTO H
SKBUBAJIEHTHOTO MEPEBOIA.
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Abstract: This article deals with the problem of translating realities incustoms
and economic texts. The article examines the main methods of translation identifying
their advantages and disadvantages. The quantitative analysis is carried out and the
conclusion is made that in the process of translation the translator is facing the task to
determine in each case which method to choose for achieving the most accurate and
equivalent translation.
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KadecTBeHHBII ¥ MONTHOLCHHBIN TMEPEeBON peanuii ObUT M OCTAETCS TPYIHOU
3aavyet A Kaxaoro nepeBomunka. OCOOEHHO 3TO KacaeTcsl TEKCTOB TAMOXKEHHOW U
HPKOHOMHUYECKON HAINpPaBICHHOCTH, MPHU MEPEBOJIE KOTOPHIX MEPEBOMUUKY TpeOyeTcs
BBICOKHH YPOBEHb KOMIETEHTHOCTH ISl MPABUIBLHOTO MOAOOpa IKBHBAJICHTA Ha
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SI3bIKE TIepEeBO/A.

Cornacao ompenenennto O.C. AXMaHOBOH, pealM — 3TO «pPa3HOOOpa3HbIE
(dakTopbl, H3y4yacMble BHEIIHEW JHMHIBUCTHKOM, TaKuWe, Kak TOCYIapCTBEHHOE
YCTPOMCTBO CTpaHbl, UCTOPUS U KYJIbTypa AAHHOTO HApOJa, S3BIKOBBIE KOHTAKTHI
HOCHUTEJICH TaHHOTO SI3bIKa U T.II. C TOYKH 3PEHUS] UX OTPAXKECHHS B JAHHOM SI3BIKE»
[AxmanoBa, 2007, ¢.567].

Jlns BepHOTO TMepeBoja peanuii HeoOxomuma kiaccuduxanus. PaszHbiMu
HCCIIEIOBATENIIMU  HEOJHOKPATHO MPEANPUHUMAINCH TONBITKA OCMBICIUTh U
CHCTEMHO MPEICTABUTh ATOT SA3BIKOBOM Ki1acc. K 3Toi 3aadye moAXOIWINA C pa3HbIX
TOYEK 3pCHHMsI — TIOTMBITKH KJIACCU(UIMPOBATH peaTudl  MPOBOIUINCH  II0
(hOHETHYECKUM, CEMAaHTUICCKUM, TPAaMMAaTHYECKUM TIpU3HAKaM | T. 1. Tem He MeHee,
Ha HACTOSIIIMA MOMEHT HE CYIIECTBYET €IMHOM, OOLIENMpUHATON KiaccupuKaluu
[@enenko, 2017, c.11].

VY c0BHO BCce peasii MOKHO pa3/iesuTh Ha ABE OOJBIINE TPYIIIHI.

K nmnepBoil rpymnme OTHOCATCS pealnd, KOTOPbIE XOPOLIO W3BECTHBI
MOJIy4aTeI0 MEePEBOJISIIETO TEKCTa U JOCTATOYHO MPOYHO 0OOOCHOBAIKCH B CUCTEME
nepesosmiero s3pika [Mcaesa, 2016, c.23]: broker — Opokep, consulting —
KOHCcanTHHT, marketing — Mmapketunr, pricelist — nmpaiic-ucT.

CTOUT OTMETHTh, YTO BBHIIICTIEPEUUCICHHBIC CJIOBAa (DAKTUYECKU MEpEeCcCTaIH
OBITH peaIUSIMU 10 MEPE BHEPEHMSI TIOHATUI B HAIITY >KU3Hb.

Ko BTOpoii, 601ee MHOTOYMCICHHOW TPYIINE MPUHAIIEKAT TE PEAUH, O
KOTOPBIX Y MOJIydaTessi TeKCTa MEepPeBOJia UMEETCS HE JIOCTaTOYHOE MPECTABIICHHE
WM HET HUKakux cBejeHuil BoBce [Hcaema, 2016, c.23]: Black Wednesday —
«Uepnas cpena», Dutch Auction — «royutaHICKuid ayKITHOHY.

[Ipu nepeBoae peanuii BOSHUKAIOT ABE OCHOBHBIE TPYIHOCTH:

1) oTcyTCTBUE B SI3BbIKE MEPEBOA SKBUBAJICHTA U3-3a OTCYTCTBUS Y HOCUTENEH
ATOTO s3bIKa 0003HAYAEMOT0 peaiueii 00beKTa.

2) HeoOXOAMMOCTh HapsiAy C TMPEAMETHBIM 3HAYCHHEM peajuu mepenatb U
KOJIOPUT — €€ HALIMOHAJIBbHYIO U UCTOpUYeCcKyto okpacky [Ilanuksn, 2013, c.3].

N3BecTHBI ClIeayIOIEe OCHOBHBIE CITIOCOOBI IIEPEBOIa Peauid:

. TPAHCKPHUIIUS U TPAHCIUTEpaLKs;
. KaJIbKa U MOJyKaJbKa;

. CECMAaHTHUYECKHUI HEOJIOTU3M;

. (pyHKIIMOHATILHBIN aHAJIOT;

. KOHTEKCTYaJIbHbIN TTEPEBO/I;

. TAIOHUMUYECKUH TIEPEBO;

. 3aMEHa peajuu;

. OIIUCATEIBHBIN TIEPEBO/.

Kaxnplii U3 HUX MMEET CBOM JIOCTOMHCTBA U HEJOCTAaTKH U, YTOOBI KaK-TO
HUBEJIMPOBAThH TMOCIIEHUE, ITU CIIOCOOBI HEPEAKO KOMOMHUPYIOT JIPYT C IPYTOM, TEM
caMbIM TofTydast HanOosiee BepHbIil niepeBoa. Crocob mepeBosia BO MHOTOM 3aBUCHUT
OT TOTO K KaKOil Tpynie OTHOCUTCS peaiusl.

Peasium nepBoii rpynnsl epeaaroTcs MO0 MOCPECTBOM MPSMBIX CIIOBAPHBIX
COOTBETCTBHM, JTMOO MEPBHIMU TPEMSI METOIAMH: TPAHCKPHUIIINU, TPAHCIUTEPAINH U
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KaJIbKUPOBAHMSI.

Tpanckpunyua  TpenanonaraeT  BOCIPOU3BEACHHE  3BYKOBOM  (HOpMBI
WHOSI3BIYHBIX peajuii, TeM CaMbIM NPHUOIMKAs K UX OPUTHHAIBLHON (POHETHUECKOU
dopwme: leverage — neBepuik, landlord — mmuAIOpA.

TIpancaumepayus, B CBOIO odepesib, OEpET 3a OCHOBY I'paUUECKyr0 Nepenaqy
dbopMBbI CIIOB, T.€. Mepeaaya peajuil si3blka OpuruHaiia ¢ nomoinpio 0yks: Uniper —
«¥Onunepy, Transparency International — « Tpancnapencu UHTEpHEHITHID

TpaHckpurnmsi ¥ TPaHCIUTEPAIUsS XOPOIIA TE€M, YTO TO3BOJISIOT TEpeaaTh
JOCTaTOYHO TOYHBIM 3BYKOBOM WM TpaduyecKuid OOMUK ClIOBa M HE MPHUBOAAT K
yBeIM4YeHUI0 oObemMa TekcTa. OMHAKO HETOCTAaTOK WX B TOM, YTO TPU IEPBOM
CTOJIKHOBEHHH OHH MOTYT OBITh HEMOHSATHBI HOCHUTEISM NPUHUMAIOIIETO S3bIKA,
0COOEHHO €CJTM KOHTEKCT WJIM CHTYyalusi He TepenaéT 3HAYCHHUS PEaMHd B IOJTHOU
Mepe [Pomanosa, Kopanosa, 2006, ¢.90].

Kanvka — crioco0® mepeBoja peaqnuu MCXOHOTO SI3bIKAa IMYyTEM 3aMEHbl €ro
COCTaBHBIX YacTed HX JIEKCMUYECKUMH COOTBETCTBUSIMU B TEPEBOJSIIEM S3bIKE.
Haubonee sipkum npumepom kanbkupoBaHus siisiercsi: The Dow Jones Average —
Wunexc oy dxonca, viral marketing — BupycHoe mpoIBUXKEHHE TOBapA.

Croco0 KaibKy XOpOIl TE€M, YTO IMO3BOJSET MEPEHECTH B TEKCT IMEpeBOja
CMBICIIOBOE CoOJiepKaHue peanuu 0e3 yBenudeHus: 00béMa 3Toro tekcra [Pomanosa,
Kopainoga, 2006, ¢.93].

Hepenko B TekcTax JKOHOMHUYECKOM M TaMOKCHHOM HaIPaBICHHOCTHU
MIPUCYTCTBYIOT, TaK Ha3bIBa€MbIE, OHOMACTHYCCKHE pEalMd — WMEHAa COOCTBEHHBIC
0OIIen3BECTHRIC B cpeic HOCUTENs. Takue peanuu Kak pa3 v MePEeBOASITCS CIIOCOO0OM
kanpkupoBanus: Delphi Technique — «verton Jlensdh» — ucmomb3yeTcsl i OICHKH
OyaylIero crpoca Ha MPOIYKIIUIO UK YCIIYTH.

Ilonykanbka TPENCTaBISIOT CO0OM YaCTUYHBIE 3aMMCTBOBAHMS CJIOB U
BBIPOKEHUM, COCTOSIIIIME YAaCTUYHO M3 DJIEMEHTOB HCXOJHOTO $3bIKa, YaCTUYHO W3
aneMeHTOB si3bika mnpuHuMaromero: MSCI Emerging Markets Index — wunmekc
pasBuBatonuxcs peiikoB MSCI, Index-MOSP — unaexc MOSP.

Co3z0anue nepegooOYUKOM CeMAHMUYECKO20 HeoNlocu3md, TO €CTh CIIOBa WIIU
BBIPKEHHS, TIO3BOJIAIONIETO TTOHSATH CMBICJIOBOE COJIEPIKaHKE TIepeIaBaeMoOl peasiuu
[[eprepr, 2014, ¢.105]. CtouT OTMETUTH, UTO TIPU MEPEBOJIE TEKCTOB TAMOKEHHON U
PKOHOMHYECKOM HAIPaBICHHOCTEH JTaHHBIN CIIOCO0 HE yrmoTpeoseTcs.

Peasium BTOpPO#i Trpynnbl TEPETarOTCSd TPH TIOMOIIM TISATH TOCICTIHUX
METOJIOB.

[TonbGop @ynryuonanvnoco sxeusanenma. CyTb NAaHHOTO METOAA COCTOUT B
TOM, YTOOBI IMOA0OPaTh TAKOH SKBUBAJICHT, KOTOPBIA BBI3BIBACT Y YUTATENS TIEPEBOIA
TaKHe K€ acCOIMAIMK, KaK M y YMTATeNII HCXOAHOTO TeKCTa: manager of emerging
markets debt and FX — noptdenbubiii MeHeKED.

Konmexcmyanvnolii nepesod. B nanHoM ciaydae OCHOBHOM OPHUEHTHUPOBKOM
MEePEBOIUMKA CITY’)KUT KOHTEKCT, TTO3TOMY CaM CIOCO0 3aKIIOYaeTCs B TOM, YTOOBI
HCXO/S MX KOHTEKCTA JJIOTHYECKU IOHATHh CMBICI IIepeBOAMMON peanuu: the share of
the pie — 1o GUHAHCOBBIX CPEICTB.

T'unonumuueckutl nepegood TPEACTABISIET COOON 3aMEHY BUIOBOTO TOHITHS HA
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pOAOBOE, TO €CTh IEpeAady peaauyd HEKOTOPOW A3BIKOBOW EOWHHIEH, UMEIOILIEH
OoJiee MIMPOKOE 3HAUCHHE, UeM mepeBoaumasi: appetite for goods — cipoc Ha TOBaphI.
3amena peanuu. Hexoropwie uccienonarenu (BrnaxoB u @nopuH) Takke
BBIICNIIIOT MPUEM 3aMEHbI pealiiM, MPUBEIECHHON B MCXOIHOM TEKCTE, Ha PEaHIo
A3bIKa TiepeBojia. TeM He MeHee, CIeTyeT OTMETUTh, UTO TaKas 3aMeHa BE/IET K CBOETrO
poJla TOJICTAHOBKE KOJIOPUTA U PE3KOMY BBIICJICHUIO peajuu Ha (POHE BCETO TEKCTa:
to get off the ground — caBunyTcs ¢ MmepTBoii Touku [Biaxos, ®mopun, 1980, ¢. 298].

Onucamenvuuiii nepesod. I1lo muenuro A.B. ®denopoBa, «onucareiabHbIA
MEePEBOJl — CIOCO0 TepeBo/la peaIhii, 3aKITIOYAIOIIMICSI B PACKPHITHH 3HAUYCHUS
MCXOMHON (DYHKIIMM C TIOMOIIBIO pa3BepHyTOro onucanus». OgHAKO JaHHBIA METO.
HEM30€)KHO TIPUBOAUT K YCIOKHEHUIO CHHTAKCHYECKOW CTPYKTYpPHI TEKCTa,
HETIPOTIOPITUOHAIBHOMY YBEJIMYCHHIO €ro o0heMa ¥ IoMeXaM B BOCHIPHSITHH.
Pa3zpdacHenne peanuu, cOCTOSIIEW W3 OMHOTO WM JBYX CJIOB, MOXET B MTOTE
3aHUMaTh HECKOJIBKO CTpok [Demopos, 1968, ¢.107]. Tak, mampumep, blue chip —
«ronmy0as (uika» — cTaTyc KOMITAHHH, aKI[UM KOTOPOHN OMHUPAIOTCS HA YCTOMUUBBIN
KypcC.

N3-3a 3TOM TPOMO3AKOCTH OINMUCATEIBHBIM CIOCO0 TEepeBOja PEKOMEHIYETCs
UCIIONIb30BaTh € 0co0oil ocMmorputenbHocThio. T. JI. I'epacumenko mpennaraer
IPUMEHSTH B CICAYIOMUX CIIyqasiX:

1) Korja CciIoKHOCTh MEepeBoOia BhI3BaHA OCOOCHHOCTSIMU COYETAEMOCTH CJIOB B
aHTIMHACKOM si3bIKe (Hampumep, negotiated settlement — cornamenue, JOCTUTHYTOE B
pe3yJibTare MneperoBopoB);

2) Korga rpaMMaTHYeCKUE CTPYKTYphl AHIJIMKUCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB
MOJIHOCTRIO pacxoasTcs (Hampumep, The general was maneuvered out of the
presidency in 1974 — I'enepany npuIUIOCh YUTH ¢ TIOcTa mpe3ujeHTa B 1974 roay B
pe3ysibTare MaHEBPOB €r0 MPOTUBHUKOB); Pa3BEPHYTOE OOBSICHEHUE C J0OABICHUEM
JIOTIOJTHUTENBHBIX CJIOB «IPHUIIOCH YUTH», «B PE3YJIbTaTe», «Ero MPOTHBHUKOBY
BBI3BAHO HEOOXOAMMOCTBIO aJIEKBATHO TMeEpefarh UYXKIYIH0 PYCCKOMY  S3BIKY
KOHCTPYKIHIO was maneuvered out of [[epacumenko, 2014, ¢.106].

B uccnenoBanuu 6110 IpoaHanu3upoBaHo nopsaka 100 TeKcHuecKux earHHIL
(peanuii) B TEKCTaX SKOHOMUYECKON M TaMOXXEHHOW HampaBieHHocTel. [IpouieHTHOE
COOTHOIIIEHHE CMOCOOOB TM€peBO/la peauii B paccMarpuBaeMbIX TEKCTax U
rpaguyeckoe pacrpeesiCcHHe KOJIWYECTBA PEaMil MO HCIOIb30BAaHHBIM CIIOCOOAM
NepeBo/Ia MPECTaBICHO Ha quarpamme (puc. 1).
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H1. TpaHckpunuma

W 2. TpaHcnuTepaums

m3. HKanbka

m4. Tllonykanbka

m5.  CemaHTM4ECKMIA HEDNOTU3M

B 6.  DyHKUMOHANbHDINA aHanor
7. KoHTekcTyanbHbli nepesog,
8. TMNOHMMMUYECKMI Nepesos,

9.  OnucaTenbHbIA Nepeso,

Puc. 1. [IpoueHTHOE COOTHOLIEHHE CIIOCOOOB MEPEBO/Ia Peayinii B TEKCTaX TAMOKEHHOI
U YIKOHOMHMYECKOI HANIPABJICHHOCTH

KonuuecTBeHHBIM aHAIN3 IMOKa3al, 4YTO IIPOLIEHTHOE COOTHOLIEHUE TPy
peanuii B TEKCTax TaMOXEHHOW M SKOHOMUYECKON HAIIPaBJIEHHOCTH PaCIpPEACIIAIIOCH
CIEIyIOIKUM 00pa3oM: HauboJjiee 4acTO Cpeld METOAOB IEPEBO/A MCIONb3YETCs
KaJlbkupoBaHue (Kajmbka W Tmonykaibka) — 33%. MMeHHO K 3TOoMy crHocoOy
MEPEBOIUMKHI O0OpAIlatOTCs Yallle BCET0 B CBOEH Mpo(eCCHOHAIBHOM IESITEIbHOCTH.
Ha BTOpOoM MecTe 1Mo NOmyJsipHOCTH METOJ| OMHCAHMs, YTO, BEPOSITHO, CBS3aHO C
OOJBIIMM KOJIMYECTBOM CJIOKHBIX M HE3HAKOMBIX peajuil B paccMaTpHUBAEMBbIX
TekcTtax — 29%. Tpanckpunmuuss W TpPaHCIUTEPALMS SBISAIOTCS TPETBUM 10
yHnoTpeOJIIeMOCTH CIOcOOOM TEpeBojia peaiuid B TEKCTaX HSKOHOMUYECKOW U
TaMOXXEHHOW HamNpaBJIICHHOCTEH. ODTO CBSI3aHO C TEM, YTO B PacCMaTpPUBAEMBIX
TEKCTaxX peajiuu 00jee YHUBEPCAIbHbBI U HE BBI3BIBAIOT TPYIHOCTH JIJIsl MIOHUMAHUS —
27%.

Takum oOpazom, B mpolLecce NepeBoJa TEKCTOB TAMOXEHHOM U
SKOHOMHUYECKON HAIPaBIEHHOCTH INIE€pel NEPEBOJYMKOM CTOUT OYEHb YETKas
IpaKTHUYeCKasl 3a7aya — ONPEeIeUTh pealnt, a Tak’Ke BbIOpaTh B KaXKJA0M OTAEIbHOM
cillydyae, Kakod mnpuéM HEoOXOAMM MJisi JOCTH)KEHHS MaKCHMajibHO TOYHOTO U
SKBUBAJIEHTHOI'O MEPEBO/IA.
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